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A. Ewoayoy

Qg dwdwoacio, N HETAPPACT £VOG KEWEVOL OMOTEAEL £val APKETA ATAITNTIKO
KOl KOTOOTIKO OV, KoODG Oev TPOKEITOL Yoo pio oA VONUOTIKY amOd00T)
MEewv kol O6pwv, aAAd kuplog Yy omddoon kot évtaln oto  gvpvTEPO
KOW®OVIKOTOAMTIOTIKO TAaiclo-vmoPabpo ¢ yYAdocac-otoyov. A&ilel va onuewmOel
OTL M OTOGTOAN TOVL UETAPPACTNH, 1 OTola, O avaeeépOnke avotépm, dev sivat
O10A0v €0KOAT, TEPIMAEKETOL OKOUN TEPICCOTEPO GTNV TEPIMTMOT KOTA TNV OTOiN
avtikeipevo petdppoong ivor éva e£eldkevpévo Keipevo, NTot £va KEEVO  yloL TV
anddoomn Tov omoiov Kpiveton amapaitntn n yvoon kot 1 eowkelmwon pe Poacikég
€VVO1EG IOV EVOOUATMVOVTOL GTNV 0poAoYia avtol, OTwe cvppaiverl ent mopadelypartt

HE €va VOUIKO Keipevo.

2KomOG TNG TopovGAG Epyaciog Eivol 1 LETAPPACT EVOG VOUIKOD KEWEVOD KO,
ovykekpéva, g [Hoivuepovg ZopPaong Topvong tov Tapeiov ya tnv Avdamtuén
TV AvtoxBovov Aaov g Aatvikig Apepikng ko g Kapaifikng, piog coppaong
vnoypagpeicag ot Madpitn to €tog 1992, otig 24 IovAlov. Xt apyn Oa
npaypoatorombet n petdopacn g ZouPaocns, eveo v cvveyeia, o akolovdnoetl o
OYOMUCUOG eml NG HETAPPOONS, ONAOdN O OYOACUOS TOV {NTNUATOV Kol TOV
TOOVOV TPOPANUATOV TOV OVOKDTITOVY KATA TN S0d1KOGio VT, VIO TO TPIGHA TV
apyov g Oewpntikng kot Epapuoouévng INwocoroyiag, o€ cuvOLOGUO HE TIG
apyés e Oewpiag g Metdppaong kot, cuykekpiuéva, s Opoloyiag.
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B. Metagpaopa

No. 30177
INIOAYMEPHX
Yoppacn’ idpvong Tov Tapeiov Yo TRV  AvamToEy TOV
Avtoy00vov Aa®v T Aativikng Apepiking kat ¢ Kapaipuiic.
OroxkinpoOnke oty Maodpitn otic 24 IovAriov 1992

AvBevuixa keiueva: loravika, [loptoyalixa koi Ayylika.

Eveypopn avrodikaiwg atic 4 Avyovarov 1993.

T.1728,1 30177

! Tébnke og woyd otig 4 Avyovotov 1993, nuepounvia katdbeong tov eyyphpov emkvpmong amd tpio Kpdt TG TEPLOYNG,
GUUP®VO LE TO apBpo 14, onueio 14.2.

Toppetéyovreg Hpepopnvia karabeong
BoMBlo . 4 Avyovatoy 1993
Melwed ] 12 IovMov 1993
Tepov ] 19 Anpiriov 1993



1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

2YMBAXH IAPYYXHY TOY TAMEIOY I'TA THN ANANTYEH TON AYTOXOONON
AAQN THY AATINIKHY AMEPIKHY KAI THY KAPAIBIKHY.

Ta Zopparidpeva Mépn:

= AoV cvvavtOnkav oty mOAN g Madpitng, lonaviag, eni tng nepictaong
g Agbtepng Zuvddov tav IPnpo-Apepicavikov kpat®v ot 24 lovAiov,
1992.

= AvokoAovtag tov O0povg g Koaboikng Awknpuvéng tov Avlpomivov
Auc(xw)udr(nvz, mv Aebviy XovOnkn mepi Owovoukov, Kowvovikov kot
[MoMtiopkdv Amaw)udroav3 Ko v Aebvi ZovOnn mepl Akowopdtov tov
Hotédv kot TToAtikdv Awconopdtov’.

= Aappavovrtag vroym toug Atebveic Kavoveg, kabiepopévoug katd v Zuvodo
nept AvtoxBovov Aadv kot Dviov tov Atebvovg Opyavicuotd Epyaciog,
omOC VIoOeTHONKAY amd Tov Aebviy Opyaviopd Epyaoiag to 1989°.

*  Ata To0VTOL V1I0BETOVV, HETE TNE TOAPOVGCING TOV EKTPOCHOT®V TV AvToYHBOVWDV

Ao®v ™G mEPOYNG, TNV aKOAOVON SYMBAXH IAPYXHY TAMEIOY T'IA THN
ANANTYEH TN AYTOXOONQN AAQN THY AATINIKHY AMEPIKHY KAI THX
KAPAIBIKHY.

Apbpo 1

2KOITIOY KAI AEITOYPI'TEX

1.1 ¥KOIIOZX. O okondg tov Tapeiov y v Avdntuén tov Avtoyxfovov Aadv g
Aotwvikng Apepwcr] kot Kapoifung, epeéng «Tapeio AvtoyBovavy, sivar va
KaOEPOGEL EVOL UNYAVIGUO GYEOOGUEVO VAL VTTOCTPIEEL O1UOIKAGIES LTOSVVAUNG
avanTLENG TOV 0VTOXBOVOV Aa®MV, KOWOTHTOV KOl OPYOVICUAOV NG AATVIKNG

Apepucng ko Kapaifung, epeéng avagepopevov og «Avtdyboveg Aaoi».

T.1728,1 30177

? Hvopéva E6vn, Enionpo Apyeia e Tevucig Suvédevong, Tpitn Zovodoc, Mépog I, TTap. 71

® Hvopéva EOvn, Zeipd ZovOnkdv, Top. 993, oel. 3

*To 310, Top. 999, oel. 171; vol. 1057, ceh. 407 (510pbmon awbBevtikod 1omovikoD Keévov) - t. 1059,
oeh. 451 (dropbmtid oto Tev)0C 999)

® To {310, Top. 1650, No. 1-28383
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1993 Telpd TuvONKHY Tev HVopéveyv E6vVOV

O 06pog «Avtoybovec Aocol» ogeiler va yivetor oavtiinmtdg ®G Opog 0mOi0g
VTOJOEIKVOEL TOVG YNYEVELG Aaovg, o1 omoiol Tpoépyovtal amd TAnBucovg o1 omoiot
SLEEVOY OTN XOPA, N TN YEOYPOPIKY| TEPLOYN] GTNV OMOia 1 YDPO AVIKEL, KOTE TN
OlpKeEWL TNG KATAKINONG 1 OMOIKNONG TNG MEPOYNG, N Kotd TN Odpkeln Tng
KaOEPOONG TV CNUEPIVOV KPOUTIKOV GLVOP®V, KOl 01 00{01, Tapd OTOICONTOTE
VOWKNG  KOTAGTOONG, Otnpovy  OA0 TOLG TO  KOW®MVIKOVUE, OIKOVOMKOVG,
TOMTIOTIKOVG Kot TOAMTIKOVG Oecpovg, N tunua avtdv. EminpocHitmc, n avayvapion
g avtdyBovog tavtdtnTog ogeilel va Bempeitan Bepeldoeg KPP0 G TPOG TOV

kaBopiopd TV OpAd®VY Yo TIC 0TToieg 01 OPOotl AT TG ZVUPaong £xovv 16yD.

H ypnon tov 6pov «Aaoid» otn ZopPacn ogeilel va un epunvedeTon OV £X0VTOG
OTIOIECONTOTE CUVEMELEG OYETIKEG UE OTKOUMUOTO TO OTOi0L LITOPEL Vo ETAyovTal €&

avToL TOoV 6pov and To AteBvég Alkaro.

1.2 Mg o160 Vv emitevén tov 6TOYoL, OTMG OVTOC TiBeTan ot mapdaypapo 1.1.
avtov Tov apBpov, 10 Tapeio AvtoyxBovev opeilel va akoAovONCEL TIG TOPAKAT®
Baowkég Aettovpyieg :

A) Ogeider va Aertovpynoel ¢ @opéag OWAIYOL HE OKOMO TNV  EmMiTeELEN
OUVTOVIGHEVOD  OYEOOUOD  OVOTTLEWKADV — TOAMTIKAV,  OlEPYOCUDY  TEYVIKNG
VTOGTNPIENG, KOL TPOYPOUUATOV KOl EPYOUCIOV UE EVOLAPEPOV VTEP TV AVvToYOOdVOV
Aamv, 016 g ovpuetoxne tov KouBepvioeov tov Kpatdv g meployng,
KvBepvioewv dAlov Kpatdv, otkovoptkdv opyavicpdv kot Tov Avtoxfovov Aamv
OVTOTPOCGDOTTMG.

B) Opscirel va amoteléoet S10vA0 OIKOVOUIK®OV KOl TEXVIKOV TOP®V Y10l TIC EPYUGIES
TPOTEPALOTNTAG KoL TO TPOYPAULOTO TO, OTToio. CLUPOVIONKAY Le Tovg AvtdyBove
Aoovtg, dwPePfardvovtog O6tL Ba cuvelsPEPOLY VIEP TNG OMOVPYiNS cLVONKOV
EVVOTKMV TPOG TNV OTOOVVOUN AVATTUEN OVTAOV TOV Ad®V.

I') Ogeiletl va mapéyxet TOPOVS Yo TEXVIKY EKTOIOEVOT KOl TEXVIKY VITOGTNPIEN, OOTE
va otnpi&el v Beopikn evOuvApmon, TV avaTTuEn TG SUYEPICTIKNG IKAVOTNTOG,
™MV SWUOPP®OT avOp®TIVOL SLVOUIKOV, KOl TIS KOVOTNTEG TANPOEOPNONG Kot

£peuvag Yo Toug AvtdyBoveg Aaovg Kot TOVG OPYOVIGHOVG TOVG.

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkodV TV HVvopévev EOVOV

ApBpo 2
MEAOI KAI I[TOPOI

2.1 MéM. Ta Méin tov Tapeiov AvtoyBovev opeilovy givar o Kpdn v ta omoia
katafétouv 10 Opyavo emkvpwong poli pe ™ Tevikn poppoteio tov OHE,
CUUPMVO, LE TOV ECMOTEPIKES KOTOOTOTIKEG OMOUTNOELS KOl UE TG OTdEel tov
ApBpov 14.1 g mapovong ZopPaong.

2.2 T16pot. O1 mopot tov Tapeiov opeiAovy va amoteAoVVTOL OlTd TIG GLVEIGPOPEG TOV
Kpatov-Mehdv, dwpeég kol owkovopkn evioyvon amd ailo Kpdtn, moivuepng,
oepng Ko eBvikéc vmmpeoieg OMUOGLOG M WOWOTIKNG UoE®MS Kot omd OecIKovg
dopntég, kol omd 10 KoOUPEG OKOVOUIKES €16POEC Ol OToieg mapdyoviol dmd
dpaoTNPOTNTES Kot EmeVIVOELS Tov Tapeiov.

2.3 Koractotikd Opyava. Ta Kotactoatikd Opyova opeilovy va givol TpmTOKoALQ

vroyeypappéva amd Kabe Kpdrog-Mélog e okond v Kabi€pmon TtV avtictoywv
VIOYPEDGEMY CLVEIGPOPAS TOP®V TPOG TNV OWUOPP®CT TOL KEPAAOIOV TOV
Tapeiov, oopeova pe v mopdypago 2.4 mopakatw. AALeC dmpeéc 1 evioyvon

opeihovv va démovtal amd 10 ApOpo 5 ¢ mapovong Zoupoonc.

2.4. ®Hon eV ZVVEICEOPOV. ZVVEIGPOPES TPo¢ To Tapeio dbvavtor va terecBovv oe
EEVO GLUVAALOYLLO, TOTIIKO GUVOAAQYLLOL, TEXVIKY] DVTOGTNPLEN Kot G€ 100G, COUPMOVL LE
TOVG KOVOVEG Kabiepopuévoug amd v ['evikng Zvvédevor. Zuvelocpopég 6€ TOTIKO
cuvaAlaypa Bo vrokewvTar o dtpnon aglog Kot 6Tovg OPOVG GUVOAALYLOTIKNG

GoTIpiaG.

Apbpo 3

AOMH OPI'ANIXMOY

Ta Opyava tov Tapegiov. Ta Opyava tov Tapeiov eivar n Tevikny Zvvérevon kot o

Aroumntikd Zoppfodio.

3.2 T'evikn Zuvérevon).
A) ZuvBeon. H I'evikr Xvvérevon opeidetl va amoteleiton amod:
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

(Dévav ameotoduévo amd kabe Kpdrog-Méhog, KatoAMNAmg €E0VG1080TNHEVO OO
v avtictoyn Kvpépvnon, kot

(ihévav ameotaruévo tov Tapegiov and kdbe Kpdtoc tng mepoyng to omoio eivor
Méhog tov Tapeiov, kataAAAong eEovorodotnuévo amd v avtiotoryn Kvpépvnon,
HeTA amd cuvdALaYEG e Toug AvtdyBoves Aaovg Tov Kpdtovg,.

B) Amogdocelc.

() Ot Amogdoeig ogeilovy va viobetodvior pe oudemvn Oetik yneo TV
aneotoluévoyv tov Kpatov g mepoyng ta omoio eivor MéAn tov Tapeiov,
oLVOVACTIKA PE TNV TAEOYNEia OETIKOV YyNewVv TOV ovTitpoocoOnoy tov Kpatov-
Meldv kat v TAsloyMeio ToV BETIKOV YNEOV TOV ATECTAIAUEVOY TV AVToY0oVHDV
Aodv.

(iZe Inmuoarta ta onoio ennpedlovv toug Avtdybovec e maPATAVED Omd pio YdPEC,
N etk yNeog TV anesTtaAuévmv Tovg Ba etvar amapaitn.

I') PvBuiceic. H T'.X. o@eirel va €kdidel TOLg KaAvOVIGHOUS TNG Kol GAAEG puOuicelg
OT®C oV TN Kpivel avaykaio yo v Aettovpyio Tov Tapeiov.

A) Aerrovpyieg. O1 Astrtovpyieg g .2, meprapfdvovv, un eEaviintikd :

(Htov oyedaopd g yevikng moAltikng tov Topeiov kot v vioBEtnon pérpwv
KATAAANA®V Y100 TNV €T{TEVEN TOV CKOTTMOV TOL.

(i) v éyxpion 1tV Pacikdv KpuInpi®v Yo TNV TPOETOWOCIO TV oYedimv,
EPYUCLOV KO TPOYPOUUATOV TPo¢ vtootpién and to Tapeio.

(li)nv €ykpion ¢ VOMIKNAG KATAGTAONS TOV HEAOVG GOUPMVO. UE TIG TPODTODECELS
g ZopPaong Kot [e Tovg kavoves OTmg avtoi Kabiepodnkav and v I'.Z.

(iv)mmv €ykpion 1oV €THGI0V TPOYPALOTOS KoL TPOVTOAOYIGHOD, KOl TOV TEPIOIKMV
KWvNoemv Tov Tpamelikol Aoyaplacrov Temv tdépwv Tov Tapeiov

(V)mv exhoyn tov pehdv Tov Aotkntikod ZopPovAiov yio o omoio Yivetal avagopd
omv mopdypago 3.3, KoL TNV EKTPOCOMNCT OTOV avapepfév XopPfodio tov
ATOPOITNTOV AELITOVPYLOV VILEP TNG 0pONG Aettovpyiog Tov Tapeiov.

(Vi)mnv €ykpion g TEYXVIKNG KOt S101KNTIKNG doung Tov Tapeiov Kot Tov Soptopd g

Teyvucng I'poppateiogs.

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkodV TV HVvopévev EOVOV
(vil) v €ykplom €0IKOV CLUEOVIOV BGTE Vo enttpénetal oe Kpdat un Méin, 6co
KOl O€ OPYOVICUOUS ONUOCLOG Kol 1OIOTIKAG GUONG Ol OToiol EVOPEPOVTOL VO

oLVVEPYUOTOVV 1) VO cLUpETATYOVV 6T0 Tapeio.

(viliymv éykplon tpomomomoemv ¢ Idputikng TuvOnkng tov Taueiov, kot v
vofoAn Tovg Yo emKLP®o™ otat MEAN, 6Tav givor epappdoiun, Kot

(IX)tov teppoTiond TV Asttovpyldv Tov Tapeiov kot Tov opiopd ekKoduploTdy.

E) H I'evikn) Zvvérevon Ba cuvavtdtol o€ TakTikEég cuvedpieg piar opd to xpodvo, Kot
o€ eEAPETIKEG cuvEdpleg 0GeC PopEg eivar avaykaio, Katd Wio Tpotofoviia 1 Kot’
aimua Tov AokNTIKoL XvpBovAiov, cOPPOVA LE TIG dadIKacies Kablepouéves amd
mv [.2.

3.3 AlotknTko TupBouio

A) Z0vBeon. To Alowkntikd ZupBouAlo (edefng A.Z.) odeilel va amoteAeital amo
eweéa HEAN ekAeypéva oamo tn .2, ta omoia Ba eKkmMPoowrolv, LOOTLUA, TIC
KuBepvnoelg twv Kpatwv tng meploxng, ta omola eivat MEAn oto Tapeio, Toug
Autoxboveg Aaol¢ twv Slwv Mehwv-Kpatwv kot tig KuBepvioelg twv Kpatwv-
MeAwv. H Ontela twv pedwv tou A.Z. elval 2 £€tn, e KATAAANAeG pubuioslg ya

evaAlayn.

B) Anogdoeic.

() Amopdoelg ogeilovv va vwobetodvior pe oudewvn Oetiky YHQo vaép ToV
aneotolpévov tov Kpatov g Iepoyng ta omoia eivar Méin tov Toapeiov, og
GLVOLAGUO pe TNV TAEYNOla TV BeTiKOV YooV tov dAlov Kpatdv-Meldv kot

pe v mAsoyneio OETIKOV YOOV TOV OTESTAAUEVOV TV AVTOYOOVOV.

(ii) Amogdoelg Tov A.X. ot omoieg emnpealovv pio cvykekpyévn xopa Bo amattovy
Y emkvpmon eniong, v €ykpron s Kupépvnon tov oyetikov Kpdrovg kot twv
dkatovywv Avtoy8ovev Aadv, LEGH TV KATOAANAOTEPOV UNYAVIGUOV.

I') Asitovpyiec. ZOPE®VO LE TOVG KAVOVIGHOVG, pLOUIGELG Kot 0d1Yieg EYKEKPIUEVEG
a6 1o [.X., 10 A.X. opeilel va ektedel TIG TapAKATO AetTovpyies:

(1) va mpoteivel ot I'.Z. cupUAANPOUOTIKOVG KOVOVIGHOVG Kot puOuicelg 6mwmg eivat

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

avaykaio yo v oAokApwon Tov otdywv Tov Tapegiov, courepilapfovouévov Tmv

TOPAYOYOV KOVOVICU®V TOL A.X.

(i) va d1o0pilovv éva amd ta uéAn g Ipdedpo, HEGm UNYoVIoUOD YNeoPopiag OT®S
opileton otn mapdypago 3.3.(B) mapandve.

(1ii) va vioBetodv To. avaykaio pETPA Yoo TV EQAPUOYN THG ZOUPAONC KOl TV
anogdoewv g [.X.

(iv) vo a&loloyoov Tic TEXVIKEG Kot O0KNTIKEG avaykes tov Tauegiov kot vo
npoteivovy Ta avtiotoryo pétpa ot I.2.

(V) va daygepiCovion tovg mopovg tov Tapeiov kot vo €E0VG1080TOVY THY GhHVOYN
daveiwv

(vi) va xoatabétoov omv T.Z. 7TPOTEWVOUEVO ETNGIO  TPOYPOUUATIOHO Ko
TPOVTOAOYIGHO, KOl TIG TEPLOOIKEG KIVIGELS TPATELIKMOV AOYOPICUDV TOV TOP®V TOV
Tapeiov.

(vii) vo AauBdavoov v’ dyv kot £yKpivovy TPOYPAUUOTE KOl EPYUGIES, TO Omoin
TANpovV mpobimoOEcelg Yo Ay okovopukn evioyvong and 1o Tapeio, cOpupwva pe
TOVG GTOYOVS KOl TOLG KAVOVEG TOV

(viii) vo oxed1alovy Ko TopEYOVY TEXVIKT 0pmOYN KoL TV OIopoiTn T VTooTHPIEN Yo
TNV TPOETOUOGIN TOV EPYUCLOV KOL TPOYPUUUATMOV

(IX) va mpowbBodv kol KaBEPOVOLY UNYOVIGHOVC Y10 GUVTOVIOUEVT dpAct amnd To
MéAn tov Tapeiov, cuvepyaldpeveg ovtOTNTES Kot S1KALOVYOVGE.

(X) va mpoteivovv ot I'.X. tov dropiopd g Teyvikng I'pappateiog Tov Tapeiov

(xi) va avaotéAovy Tpocwpva Ti¢ diepyacieg tov Tapeiov €mg 6tov n I'.X. dbvaron
va EETACEL TNV KATAGTOGT Kot Vo AdPet To KatdAinio péTpa

(xii) va. acknoovy Topdpoteg GAAEG Asrtovpyieg OTmE 1 TOUPOON TIG ATOVEUEL KOL VL
dwtelel T1ig kaBopiopéveg amo  I.E. Aertovpyies.

A) vvavtioels. To A.X. o@gilel Vo GLUVEPYETOL TOVAGYIOTOV TPEIC POPEG TO YPOVO,
tov Ampilio, Tov Avyovsto kot to AexéuPplo, Kot oe eEapetikés ovvedpieg Omote

Kpiveral avaykaio.

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

ApbBpo 4
AIOIKHZH

4.1 Teyvicn ko Atotkntikry] Aopn).

A) H I''.Z. kot 10 A.Z. opeidovv va kaBopilovv kot vo, KablepmdVEL TV TEXVIKT Kot
drokntikn doun tov Tapeiov, cdupwva pe ta apbpa 3.2(d)(vi) kot 3.3(c)(iv) kot (X).
H doun epeéng avapepduevn o Teyvikn Ipappateio opeilel vo amoteleiton amod
VYNAQ TPOGOVTOVYO TPOCOMIKO OGOV APOPE TNV EMAYYEAUATIKY TOV EKTAIOELOT] Kot
eumepia, Tov omoiov o apBudg o Ba Eemepvd ta 10 dtopa: 6 emayyeAuoTiko
TPOGOTIKO Kol 4 O101KNTIKO TPpocswnikd. EmnpochHeteg avaykeg Tpocomikoy yio Tig
epyaciec tov Tapeiov OHa  wovomowovVIOL HEGH® TPOCAYE®MY TPOGMPIVOL
TPOGMOTIKOV.

B) HT.Z., av kpivel avaykaio, dSOVOTOL VO ETEKTEIVEL 1) TPOCOPUOCEL T cOVOEST TG
Teyvung I'pappateiog.

I H Teyvuknq Tpappoateio ogeider va Asrtovpynoet vad v kabodnynon &vog
Teyvikov I'pappatén, S10pIGHEVO COUP®VA LE TIG STAEES OT®G AVAPEPOVTOL GTNV
VTOTAPAYPOUPO A AVOTEP®.

4.2 Awvunrkég Zoueoviee. H T.X. ddvatar vo e£ovclodotel v vmoypoaen
OOIKNTIKOV CUUPOVIOV UE OVTOTNTEG Ol OMOIEC KATEYOLV TOPOVG Kol EUmEPin
avoyKoio yuoo TNV EKTEAEGN TNG TEXVIKNG, OIKOVOUIKNG KOl O10IKNTIKNG OloyEiplong Twv

TOP®V Ko dpactnplot)temv Tov Tapeiov.

ApBpo 5
YXYNEPI'AZOMENEXZ ONTOTHTEZX

5.1 H ovvepyacia pue Ovtotntec un Méin tov Tausiov.

To Toapeio duvatal va vroypayel eW01KEG CLUPMVIES, eykekpiuéves and ™ .2, yuo va
kataotnoet Kpdtn un Méin, 660 Kot onpdGlovg, 1imTikovs, TomKovs, £8vikovs Kot
Oebveic opyaviopovg, Kovovg va GLUVEISEEPOVY 0TO kePdAato tov Topeiov, va

GUUUETAGYOLV OTIG dPACTNPLOTNTES TOV 1| Kot TaL 5VO.

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV HVvopévev EOBVOV

ApbBpo 6
AIEPT'AZIEZ KAI APAXTHPIOTHTEZ

6.1 Opydvwon tov Aepyacinv. To Tapeio opeidel va opyavaver Tig diepyacieg Tov

Baoel KATAVOUNG TOV TPOYPUUUATOV KOl EPYOCLDY GE «TESION, DOTE VAL SIELVKOAVVEL
TV OLUYKEVIPMOOT  OOIKNTIKOV KOl OWKOVOUK®V — TPOCTOOEI®dV Kol TOV
TPOYPOUUOTIGUO SOUECOV TEPLOOIKMDY KATAUEPICUDOV TOPWOV, YO VO KATOGTIGEL
Buoown v enitevén tov maywv otdoymv tov Tapeiov.

6.2 Awawovyor. Ta mpoypdupata kot gpyacieg mov otnpilovror amd 1o Tapeio,
0QeihoVY Vo OQEAODY AUECO KOl ATOKAEITTIKA TOL AvtdyBoveg Aaovg ™G AaTvikng
Apepucng kat tov Kpatov g Kapaipfikng, ta oroia eivar MéAn oto Tapeio 1 £xovv
VIOYPAYEL EWVIKEC oLUEMVies pe 1o avapepOév Topeio yio va eivor dvvor m
OLUUETOYN TV AVToxBOVOV TOV YWPOV TOvG OTIS Opactnplottec tov Tapeiov,
oVUE®VO e To apBpo 5.

6.3 Kpurnpro KatorAiniAdntoc ko [Ipotepardtnroc.

H T'.X. ogpeilel va vioBetel ouykekpipéva kprrpla ta omoio B kaTacsTovV duvaTo, UE
oA eEapTodpevo Tpdmo Kol Aaupdvoviag v’ Oyv TN OPOPETIKOTNTO TV
OkaoHy®V, 10 KOOOPIGHO NG KOTOAANAOTNTOG TMV TPOOTTIKMV OIKOLOVY®V TV
dtepyacidv Tov Topeiov kot B KaTasTHGoVY duvath TN KOOEP®OT TPOTEPAUOTNTOG
TOV TPOYPUUUATOV KoL TOV OEPYACIDOV.

6.4 IIpoivmobéceic Xpnuaroddtnonc

A) Aouavovtog v’ dyv TNV TOKIAN Kot 131aiTeEPT VO TOV YOUPUKTNPIOTIKOV TMV
TEMKOV OIKA00Y®OV TOV TPOYPAUUOTOS Kot TV gpyacwdv, 1 [.E. opeilel va
Kabepdoel guéhkteg odnyleg mpog xpnon tov AX. dote va opicel Tov Gpovg
YPNUOTOOOTNONG Kot v KAOEPDGEIS TOV OPOVS EKTEAECT|G KAOE TPOYPAUUOTOG Kot
gpyaciag, Letd GUVIAAAYNG LLE TOVG EVOLUPEPOLLEVOVC.

B) Xoppova pe ta avotépm kprmpw, 1o Topsio oeesidet vo mopéyst un-
ool UMOGIUOVG TOPOVS, dAVELL, EYYVNGELS KOl VAL XPNOLUOTOLEL AAAOVG KATAAANAOVG

UNYOVIGLOVG XPNUATOOOTNONG, OTOUIKA 1] GCLVOVOCTIKA.

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

ApbBpo 7
AZEIOAOT'HZH KAI'EAETXOX

7.1 A&oAdynon tov Tapeiov. H T'.X. opeirer va agloloyel meprodkd tn Aertovpyio

tov Topegiov ev 10 OA®, Pdocel Katd v kpion NG KATOAANA®V UETPOV Kot
Kprtnpiov.

7.2 A&oroynon Tpoypaupdtov koar Epyacidv. H tpdodoc tov mpoypoppdtov Kot

epyacidv opeirel va a&toroyeiton and 1o A.X. Ewdwm pépyva mpénel vo amodidetTon
o€ oYeTIKE LOPEPANUEVO OUTLOTO ATTO TOVS OIKOLOVYOVS TMV TPOYPOUUATOV Kol
EPYOUCLDV.
ApBpo 8
ATTOXQPHXZH MEAQN

8.1 Awaimpa otnv Amoydpnon. Kabe Kpdtog-Méhog dbvatat va amoympnoetl and to

Tapelo katabétoviag ypant| avakoivomor tewv tpobécewv tov oto [1pdedpo tov A.X.,
0 omoiog ogeilel va gwomomoetl ) ['evicn [pappateio tov O.H.E. H omoydpnon
EVEPYNOEL Eva XpOVO LETE TNV NUEPA ANYNG TNG OVOKOTVOONG.

8.2 Awxovovioudc Aoyaplooumv
A) Xt nepintoon anoydpnong Kpdrovc-Mélovg, o1 katafAndeicec Tuvelc@opég Tov

Kpdrovg-Mérovg mpoc to Tapeio dev eivon eMoTpEYILES.
B) 'Eva Kpdtog-Méhog 10 omoio amoywpei amd 1o Tapeio mapapével vrevbuvog e
0QENOLEVO XPNUATIKA TOGA TTPOG TO ToUelo Kol € AVEIMUUEVEG VTTOYPEDCELS TPOG
10 Tapeio mpo T NUEPOUNVING TEPULATIGLOV TNG WO10TNTOS TOL MELOVG.
ApBpo 9
TEPMATIZEMOZXZ EPT'AXIQON

9.1 Teppatiopdg Epyacidv. To Tapeio dvvator vo teppoticet T pyacieg Tov petd

and oyxetikn andoeacn and ™ X, n onoio ogeidel va dwopicel exkabapiotéc, va
KaBopicel TIG TANPOUES YPEDV KO VO OPYOVMOGEL TNV OVOAOYIKY OOVOUN T®V
TEPLOVCLOKAV GTOLYEI®V avhpesa ota MEAn.
ApbBpo 10
NOMIKH ITPOXQITIKOTHTA
10.1 Nouwkn ®von. A) To Taueio Oa €xel VOpK TPOGOTIKOTNTO KOl TANPN

wKavoTNTA VL.

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

() ovvamtel ovuPdoelc

(i) ayopalet kot S100€TEL TPOGMMIKA KO AKIVITO TEPLOVGLOKA GTOTXEIDL

(1ii) déxeTon Ko yopnyel dhveln Kot EXLYOPNYNOELS, TOPEXEL EYYONOELS, ayopaletl Kot
noAel Tithovg, emevdhel Ta ev AOY® KeQPAAMIO €POGOV OEV OECUEVOVTAL YO TIC
OpaoTNPOTNTEG TOV Kol EKTEAEL OAEC TIC XPNUOTOOIKOVOUIKES GLUVOAAAYEG TTOV €lval
amoPaiTNTEG Yo TNV EMTEVEN TOV GKOTOV KO TV AEITOVPYIDV TOV,

(iv) oteydlel S1kaoTIKEG 1) S10IKNTIKES S1001KAGTEG KO va EUPavICETOL 6TO SIKAGTNPLO
(V) extelel OAec TIC GANEG EVEPYEIEC TOVL OMOUTOVUVTOL YIOL TNV EKTEAECT] TOV
AELTOLPYIDOV TOL KoL TNV OAOKAN PO TOV GTOY®V TS TOPovGas ZupPacng

B) To Toueio o@eilel va aockel ovTéC TIC AELTOVPYIEG GOUPOVO UE TIG VOLIKEC
armoutnoelg tov Kpdrovg-Méhovg oty €mkpatelr T0v  Omoiov  OEKTEPUUDVEL

01ECONTIOTE EPYACIES KOl OPOGTNPLOTNTEC.

ApBpo 11
AZYAIEZ, EEAIPEXEIX KAI [TPONOMIA

11.1 Xopnynon Acvidv. Ta Kpdtn-Mén opeihovv va vioBetricovv, cOLp@va LE Ta

owelol VOUIKA GLOTAUOTO, TO KOTAAANAG pétpa yw vo amodoBovv oto Tapeio
Aocvliec, EEapéoeig ko [Ipovopua avaykaio mpog v enitevén twv otdymv Kot TV
EKTELEDT] TOV AELTOVPYIDV TOV.
ApBpo 12
TPOIIOIIOIHZEIX

12.1 Tpomomomoeig g opPacns. H mapovoa copemvia pmopei vo vrapéer povo,
pe v opdemvn cvykatdbeon g evikng Xvvédevong, pe v emeOAsn, €pOGOV
amoteital, TG ETIKVPMONG Ad TO KPATN WEAN.

Apbpo 13
I'ENIKEX AIATAZEIZ

13.1 Kevipikd T'papeia tov Tauegiov. Ta Kevipwd Ipaeesion tov Topeiov 6Oa

Bpiockovtar otnv mOAN Aa 14, otn BoAia.

13.2 Ogpotopvraxes. Kabe Kpdroc-Mérog Ba opicet v Kevrpwn tov Tpamela wg

Bepatopvroka mate to Tapeio va drutnpel tovg dbéciovg TOPovs Tov 61O

T.1728,1 30177
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1993 Seipd ZuvlnkdV TV Hvopévev EOVOV

ocuvaAilaypa tov Kpdtovc-Mélovg kot dAAa meplovotlokd ototyeio Tov Becpov. X
nepintoon mov 10 Kpdrtog-Mélog dev dwbéter Kevrpue Tpanela, opeilel va opicet,

o€ ovppmvia pe to Tapeio, dGAAovg Becpovg Yo o td T0 GKOTO.

ApbBpo 14
TEAIKEZ AIATAEEIX

14.1 Yroypaon kot Eykpion. H Xoupaon Oa xatatebel ot 'evikn [poappateio (e’

ekng I'.T".) tov O.H.E., 6mov Ba mopapeiver o100éoiun dote va AAPeL TIg Loy PaPEg
TV avimpooodnov TV KuBepvioemv tov Kpatov g mepoyng kot dAiov Kpatov
ta omoia emBovpovv va yivoov Méin tov Tapeiov.

14.2 'Evapén Ioyvog. H XouPoacn Oa tebei og 10x0 0TOV 01 SNADOGEIS EXIKVPMONG

éxovv Katatebel amd tovAdyiotov Tpion Kpdtn g meployng, ovueovo pe
napaypapo 14.1 avtov Tov dpbpov.

14.3 Korayyedia. Omowodonmote Méloc to omoio €xel emkvpmoer v ZOpPoon
dvvaton va v kotayyeilel katabétovtag ypamt avakoivoon ot I.I'. tov O.H.E. H
KotayyeAio Oo evepynoet povo pio ypovid Hetd tnv nuepPOUNvio Katoympnong.

14.4 Evapén Epyociov.

A) HT.T" tov O.H.E ogeikel va cuykaAécetl Ty mpmtn cvvedpia g I.X. tov Tapeiov
apéoms HeTd TV evepyomoinon ¢ XOuPacng copupmva pe v mopdypopo 14.2
avtoL Tov GpHpov.

B) Kotd v tpdn ocvvedpia, n I'.E. opeikel vo AaPet T avaykaieg dpAcelc yio Tov
Sopopd TV pHeA®V Tov AX., odpemva pe v mopdypago 3.3(A) tov dpbpov 3 g
napovons ZopPacng, kot va kabopicel v nuepounvia Katd v onoia to Tapeio Oa
EKKIVNGEL TIG EPYOGIES TOV.

ApBpo 15
METABATIKEX AIATAZEEIZ

15.1 TIpocwpwr) Emupomn. Otav n Zopupaocrm vroypapel amd mévte Kpdtn g

TEPLOYNG, KOl YOPIC 01EGONTOTE VIOYPEMCELS VO TPOKVTTOVY Yo Toe Kpdtn ta omoial
dgv €yovv mpoywpnoel oe emkvpwon, pa [Ipocwpwvny Emtpony|, pe cvotacn ko
Aertovpyieg Opoteg pe avtég 0V A.Z OTMG TEPLYPAPOVTOL TNV TOPAYpa®o 3.3 Tov

apBpov 3 g mapovong XopPaocnc, B kabiepwbet.

T.1728,1 30177
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15.2 Yn6 v xabodnynon g [pocwpwng Emtpomnc, Ba kabiepwbei pion Teyxvikn
Ipappateio, Pépovca To YOPOKTNPICTIKA OTWS TEPTYPAPOVTOL GTNV TTapAypapo 4.1
0V apBpov 4 g ZouPaong.

15.3 O dpaocmpiotteg g [Ipocwpivig Emtpommg ko g Teyvikng I'pappateiog
Ba ypnuatodotBel amd eBelovoieg cuvelcpopis tv Kpatmv ta omoio vgypoyav
Topovco XOUPaoT, GLVOVOCTIKA UE CLVEWSPOPEG GAAwv Kpatdv kol oviotitov,
HEC® TEYVIKMOV GLVEPYACIDOV KOl GAA®V OUOIOV HOPPOV OpOYNG, T0 0Toio dvvavToL

va opyavacovv to Kpdtn 1 dAdeg ovtotnteg pe diebvelg opyavicopone.

OAOKAHPOQ®HKE oty moAn g Maodpitng, lonavia, oe éva eviaio mpwtdtumo
keipevo pue nuepopnvia 24" nuépa tov Iovkiov, 1992, oe Iomavikd, IToptoyakd Kot

AyyAika keipeva iong eykvpdtntog.

T.1728,1 30177
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[T T vroypaég PA. oer. 394 Tov TapOHVTOG TOUOV]
[0 tqv Apyevaivy: ]
Guido Jose Mario Di Tella Ymovpyog eEmtepikmv

[To tqv Bolifio. ]
Ronald McLean Abora Yrovpyog eEmtepikmv

[To v Bpalidia:]
Celso Lafer Yrmovpyog ewtepikdv

[To v Kodoupio. ]

Noemi Sanin Ynovpyog eEwtepikdv

[Tio. tyv Koora Pika:]

Bernd Niehus Quesada Ymovpyog eEmtepikmv

[To tyv Kovfa:]

Ricardo Alarcon de Quesada Ymovpyog eEmtepikmv

[Tio tyyv Xidn:]

Enrique Silva Cimma Ymovpydg eEmtepikdv

[a T0 Exovadip]

Diego Cordovez Ynovpyog EEwtepikmv

[Tta 1o EA Zalfadop:]

Jose Manuel Pacas Castro Yrnovpyog eEmtepik®dv

[To v lomavia: ]

Javier Solana Madariaga Ymovpyog eEmtepikmv
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[Tta v Tovazeudlo: ]
Gonzalo Menendez Park Yrovpydg eEmtepikdv

[Tta. v Ovoodpa.:]

Mario Carias Zapata Ymovpyog eEmtepikmv

[T10 0o Melixo:]

Fernando Solana I'pappatéag eEmtepikdv

[To. Ty Nikapaoyovo.:]
Ernesto Jose Leal Sanschez Yrovpyog eEwtepikdv

[T tov Tlavaua.: ]

Julio Linares Ynovpydg e&wtepikdv

[To tyv Tapoyovan: ]

Alexis M. Frutos Vaesken Yrovpydg eEwtepikdv

[To tyv Toptoyodio.:]

Joao de Deus Pinheiro Ymovpyog eEmtepikmv

[T'ta ) Anuokpatio tov Iepov: |
Ricardo Luna Mendoza Mévyoc Avtimpocmmog tov Iepod ota Hvopéva Efvn
[1 OktwBpiov 1992]

[0 Ty Aopavikovn Anuoxpotio.: |

Juan Aristides Tovares Guzman Ymovpyog eEmtepikdv

[I'ta vy Ovpovyovdn: |

Hector Gros Espiell Yrovpydg eEmtepikmv

T.1728,1 30177
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[Tia ty Bevelovélo:]

Diego Arria Mévipog Avimpdomnoc tne Bevelovéha oto Hvopéva Eovn®

AHAQXYH KATA THN YIIOI'PA®H
BENEZOYEAA

[loraviko Keiuevo]

[Metappaon]

Koo, tqy vmoypopn s mapovaag avupwvias, n Anuoxporio tys Beve{ovélog katavoel
0Tl, OOUPWVO, [E TIS OlOTALEIS TOL apbpov 1, 1 O1001KaTio AVTOOIEYEPOEMS TWV
avTOYHOVWYV A0V, KOIVOTHTMV KOl OPYOVIGU®DYV OEV UTOPEL T€ KOULO. TEPITTWOH VO
ETNPECTEL TNV KOPLOPYIO. KOOI TV EO0OQPIKY OKEPOIOTHTO THG Anuokpatios e

Bevelovédog 1 tyv evotyra tov Aaod tng.

T. 1728,1 30177

® Agite 6. 409 TOL TOPOVTOC TOLOL Yo TO KEIHEVO THG SHA®ONS KATA THY LIOYPOPN

[18]



I'. lIpowtoTvmo

No. 30177
MULTILATERAL

Agreement establishing the Fund for the Development of the Indigenous Peoples
of Latin America and the Caribbean. Concluded at Madrid on 24 July 1992.

Authentic texts:
Spanish, Portuguese and English.

Registered ex officio on 4 August 1993.

Vol. 1728, 1-30177

[19]



1993 United Nations — Treaty Series

AGREEMENT’ ESTABLISHING THE FUND FOR THE DEVELOP MENT
OF THE INDIGENOUS PEOPLES OF LATIN AMERICA AND THE
CARIBBEAN

The High Contracting Parties:

Meeting in the City of Madrid, Spain, on the occasion of the Second Summit of the
Ibero-American States on July 24, 1992;

Recalling the terms of the Universal Declaration of Human Rights®, the International
Agreement on Economic, Social and Cultural Rights’ and the International
Agreement on Civil and Political Rights'?;

Considering the international rules set forth in the International Labour Organization's
Convention on Indigenous and Tribal Peoples, adopted by the International Labour
Organization in 1989;"

Hereby adopt, in the presence of representatives of indigenous peoples of the region,

the following AGREEMENT ESTABLISHING THE FUND FOR THE DEVELOPMENT OF THE
INDIGENOUS PEOPLES OF LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN.

ARTICLE 1

PURPOSE AND FUNCTIONS

1.1 Purpose. The purpose of the Fund for the Development of the Indigenous Peoples
of Latin America and the Caribbean, hereinafter the "Indigenous Fund", is to
establish a mechanism designed to support the self-development processes of the
indigenous peoples, communities and organizations of Latin America and the
Caribbean, hereinafter referred to as "Indigenous Peoples."

Vol. 1728, 1-30177

7 Came into force on 4 August 1993, the date of deposit of the instrument of ratification by three States
of the region, in accordance with article 14, section 14.2.

Participant Date of deposit
Bolivia 4 August 1993
Mexico . 12July1993
Peru . 19April 1993

8United Nations, Official Records of the General Assembly, Third Session, Part I, p. 71

9 United Nations, Treaty Series, vol. 993, p. 3

10 Ibid, vol. 999, p. 171; vol. 1057, p. 407 (rectification of authentic Spanish text); vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999)
*! Ibid, vol. 1650, No. 1-28383.
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The term "Indigenous Peoples” shall be understood to mean those indigenous peoples
who descend from populations that inhabited the country, or the geographic region to
which the country belongs, during the period of the conquest or colonization of the
region, or of the establishment of the present state frontiers, and who, whatever their
legal situation, retain all their own social, economic, cultural and political institutions,
or part thereof. In addition, awareness of their indigenous identity shall be considered
a fundamental criterion for determining the groups to whom the provisions of this
Agreement shall apply. The use of the term "Peoples” in this Agreement shall not be
interpreted as having any implications whatsoever in regard to rights which may be
inferred from this term under International Law.

1.2 Functions. In order to attain the objective set forth in paragraph 1.1 of this article,
the Indigenous Fund shall have the following basic functions:

a) To provide a forum for dialogue for the achievement of the concerted formulation
of development policies, technical assistance operations, and programs and projects of
interest for the Indigenous Peoples, with the participation of the Governments of the
States of the region, Governments of other States, financing institutions and the
Indigenous Peoples themselves.

b) To channel financial and technical resources for the priority projects and programs
agreed upon with the Indigenous Peoples, ensuring that they will contribute to create
conditions conducive to the self-development of these Peoples.

c) To provide training and technical assistance resources to support institutional
strengthening, development of management capacity, human resource formation, and
information and research capabilities for Indigenous Peoples and their organizations.

ARTICLE 2

MEMBERS AND RESOURCES

2.1 Members. Members of the Indigenous Fund shall be such States as deposit the
ratification instrument with the General  Secretariat of the United Nations
Organization, in accordance with their internal constitutional requirements and with
the provisions of Article 14.1 of this Agreement.

2.2 Resources. The resources of the Indigenous Fund shall consist of the
Contributions of the Member States, donations and other assistance from other States,
multilateral, bilateral and national agencies of a public or private nature and from
institutional donors, and the net income generated by the activities and investments of
the Indigenous Fund.

2.3 Contribution Instruments. The Contribution Instruments shall be protocols signed
by each Member State to establish its respective commitments to contribute resources
to form the capital of the Indigenous Fund, in accordance with paragraph 2.4 below.
Other donations or assistance shall be governed by the provisions of Article 5 of this
Agreement.

2.4 Nature of the Contributions. Contributions to the Indigenous Fund may be made
in foreign exchange, local currency, technical assistance and in kind, in accordance
with the rules established by the General Assembly. Contributions in local currency
shall be subject to value maintenance and exchange rate conditions.

Vol. 1728, 1-30177
1993 United Nations — Treaty Series
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ARTICLE 3

ORGANIZATIONAL STRUCTURE

3.1 Organs of the Indigenous Fund. The organs of the Indigenous Fund are the
General Assembly and the Board of Directors.

3.2 General Assembly.

a) Composition. The General Assembly shall be composed of:

(1) one delegate from each of the Member State, duly accredited by the respective
Government; and

(if) one delegate of the Indigenous Peoples of each State of the region that is a
Member of the Indigenous Fund, duly accredited by his respective Government, after
consultations carried out with the Indigenous Peoples' organizations of that State.

b) Decisions.

(i) Decisions shall be adopted by the unanimous affirmative vote of the delegates of
the States of the region that are Members of the Indigenous Fund, together with a
majority of affirmative votes of the representatives of the other Member States and a
majority of affirmative votes of the delegates of the Indigenous Peoples.

(i) In matters that affect the Indigenous Peoples of one or more countries, the
affirmative vote of their delegates shall also be required.

c) Regulations. The General Assembly shall issue its By-laws and such other
regulations as it deems necessary for the functioning of the Indigenous Fund.

d) Functions. The functions of the General Assembly shall include, without being
limited to:

(1) the formulation of the general policy of the Indigenous Fund and the adoption of
such measures as are necessary for the accomplishment of its objectives;

(i) the approval of the basic criteria for preparation of the plans, projects and
programs to be supported by the Indigenous Fund;

(iii) the approval of membership status in accordance with the stipulations of this
Agreement and with the rules established by the General Assembly;

(iv) the approval of the annual program and budget, and of the periodic statements of
account, of the resources of the Indigenous Fund;

(v) the election of the members of the Board of Directors to which reference is made
in paragraph 3.3, and the delegation to said Board of the faculties necessary for the
functioning of the Indigenous Fund;

(vi) the approval of the technical and administrative structure of the Indigenous Fund
and the appointment of its Technical Secretary;

(vii) the approval of special agreements to enable countries that are not Members, as
well as those public and private organizations that wish to do so, to cooperate with, or
participate in, the Indigenous Fund;

(viii) the approval of any amendments to the Agreement Establishing the Indigenous
Fund, and their submission to the Members for ratification, when applicable; and(ix)
the termination of the operations of the Indigenous Fund and the appointment of
liquidators.

Vol. 1728, 1-30177

1993 United Nations — Treaty Series
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e) The General Assembly shall meet in regular session once per year, and in
extraordinary session as often as may be necessary, on its own initiative or at the
request of the Board of Directors, in accordance with the procedures established by
the General Assembly.

3. 3 Board of Directors

a) Composition. The Board of Directors shall be composed of nine members elected
by the General -Assembly, who shall represent, in equal parts, the Governments of the
States of the region that are Members of the Indigenous Fund, the Indigenous Peoples
of those same Member States and the Governments of the other Member States. The
term of office of the members of the Board of Directors shall be two years, with
appropriate arrangements for rotation.

b) Decisions.

(1) Decisions shall be adopted by the unanimous affirmative vote in favor of the
delegates of the States of the Region that are Members of the Indigenous Fund,
together with a majority of affirmative votes of the representatives of the other
Member States and a majority of affirmative votes of the delegates of the Indigenous
Peoples.Vol. 1728, 1-30177

(ii) Decisions of the Board of Directors that affect a particular country shall also
require, for their validity, the approval of the Government of the State concerned and
of the beneficiary Indigenous People, through the most appropriate mechanisms.

c) Functions. In accordance with the rules, regulations and guidelines approved by the
General Assembly, the Board of Directors shall perform the following functions:

(1) propose to the General Assembly such complementary rules and regulations as are
required for the fulfillment of the objectives of the Indigenous Fund, including the
By-laws of the Board;

(i) appoint one of its members as Chairman, by means of the voting mechanism set
forth in paragraph 3.3(b) above;

(iii) adopt the necessary measures for the implementation of this Agreement and of
the decisions of the General Assembly;

(iv) evaluate the technical and administrative needs of the Indigenous Fund and
propose the corresponding measures to the General Assembly;

(v) administer the resources of the Indigenous Fund and authorize the contracting of
loans;

(vi) submit to the consideration of General Assembly for the proposed annual
program and budget, and the periodic statements of account of the resources of the
Indigenous Fund;

(vii) consider and approve programs and projects that are eligible to receive assistance
from the Indigenous Fund, in accordance with its objectives and rules;

Vol. 1728, 1-30177
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(viii) arrange and provide technical assistance and the necessary support for the
preparation of the projects and programs;(ix) promote and establish mechanisms for
concerted action by Members of the Indigenous Fund, cooperating entities and
beneficiaries;(x) propose to the General Assembly the appointment of the Technical
Secretary of the Indigenous Fund;(xi) temporarily suspend the operations of the
Indigenous Fund until the General Assembly has an opportunity to examine the
situation and take appropriate measures;(xii) exercise such other faculties as this
Agreement confers upon it and perform the functions assigned to it by the General
Assembly.

d) Meetings. The Board of Directors shall meet at least three times per year, in April,
August and December, and in extraordinary session whenever it deems necessary.

ARTICLE 4
ADMINISTRATION

4.1 Technical and Administrative Structure.

a) The General Assembly and the Board of Directors shall determine and establish the
technical and administrative structure of the Indigenous Fund, in accordance with
Articles 3.2(d)(vi) and 3.3(c) (iv) and (x). This structure, hereinafter referred to as the
Technical Secretariat, shall consist of highly qualified staff in terms of professional
training and experience whose number shall not exceed ten: six professional and four
administrative staff. Additional personnel needs for projects may be met through the
hiring of temporary personnel.

b) The General Assembly, if it considers necessary, may expand or adjust the
composition of the Technical Secretariat.

c) The Technical Secretariat shall function under the direction of a Technical
Secretary appointed in accordance with the provisions referred to in subparagraph (a)
above.

4.2 Administration Contracts. The General Assembly may authorize the signature of
administration contracts with entities possessing the resources and experience
required to perform the technical, financial and administrative management of the
resources and activities of the Indigenous Fund.

ARTICLE 5
COOPERATING ENTITIES

5.1 Cooperation with Entities that are not Members of the Indigenous Fund.

The Indigenous Fund may sign special agreements, approved by the General
Assembly, to enable States that are not Members, as well as public and private, local,
national and international organizations, to contribute to the capital of the Indigenous
Fund, to participate in its activities, or both.

Vol. 1728, 1-30177
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ARTICLE 6
OPERATIONS AND ACTIVITIES

6.1 Organization of Operations. The Indigenous Fund shall organize its operations on
the basis of a classification of programs and projects by areas, in order to facilitate the
concentration of administrative and financial efforts and programming by means of

periodic resource allocations, to viabilize the accomplishment of the concrete
objectives of the Indigenous Fund.

6.2 Beneficiaries. The programs and projects supported by the Indigenous Fund shall
benefit directly and exclusively the Indigenous Peoples of the Latin American and
Caribbean States that are Members of the Indigenous Fund or have signed special
agreements with said Fund to enable the Indigenous Peoples of their countries to
participate in the activities of the Fund, in accordance with article 5.

6.3 Eligibility Criteria and Priority. The General Assembly shall adopt specific
criteria that will make it possible, in an interdependent manner and taking into
account the diversity of the beneficiaries, to determine the eligibility of the
prospective beneficiaries of the operations of the Indigenous Fund and to establish the
priority of programs and projects.

6.4 Financing Conditions.

a) Taking into account the diverse and particular characteristics of the eventual
beneficiaries of the programs and projects, the General Assembly shall establish
flexible guidelines to be used by the Board of Directors to determine the financing
terms and establish the conditions for execution of each program and project, in
consultation with those concerned.

b) In accordance with the above-mentioned criteria, the Indigenous Fund shall grant
nonreimbursable resources, loans, guarantees and utilize other appropriate financing
mechanisms, individually or in combinations.

ARTICLE 7
EVALUATION AND MONITORING

7.1 Evaluation of the Indigenous Fund. The General Assembly shall periodically
evaluate the functioning of the Indigenous Fund as a whole, on the basis of such
criteria and using such means as it considers appropriate.

Vol. 1728, 1-30177
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7.2 Evaluation of Programs and Projects. The progress of the programs and projects
shall be evaluated by the Board of Directors. Special consideration shall be given to
the requests submitted in this regard by the beneficiaries of such programs and
projects.

ARTICLE 8
WITHDRAWAL OF MEMBERS

8.1 Right to Withdraw. Any Member State may withdraw from the Indigenous Fund
by giving written notification of its intention to the Chairman of the Board of
Directors, who shall notify the General Secretariat of the United Nations
Organization. The withdrawal shall take effect one year after the date of receipt of
said notification.

8.2 Settlement of Accounts.

a) In the event of the withdrawal of a Member State, the Contributions made by such
Member State to the Indigenous Fund shall not be returnable.

b) A Member State that withdraws from the Indigenous Fund shall remain liable in
respect of sums owed to the Indigenous Fund and obligations assumed vis- -vis the
Fund prior to the date of termination of its membership.

ARTICLE 9
TERMINATION OF OPERATIONS

9.1 Termination of Operations. The Indigenous Fund may terminate its operations by
decision to that effect by the General Assembly, which shall appoint liquidators,
determine the payment of debts and arrange the distribution of assets on a
proportional basis among its Members.

ARTICLE 10
JURIDICAL PERSONALITY

10.1 Legal Status.

a) The Indigenous Fund shall have juridical personality and full capacity to:
(i) enter into contracts;

(i) purchase and dispose of personal and real property;

Vol. 1728, 1-30177
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(iii) accept and grant loans and grants, give guarantees, purchase and sell securities,
invest such funds as are not committed for its operations and perform all financial
transactions necessary for the accomplishment of its purpose and functions;

(iv) institute judicial or administrative proceedings and appear in court;

(v) perform all other actions required for the performance of its functions and the
accomplishment of the objectives of this Agreement.

b) The Indigenous Fund shall exercise these faculties in accordance with the legal
requirements of the Member State in whose territory it is carrying out any operations
and activities.

ARTICLE 11
IMMUNITIES. EXEMPTIONS AND PRIVILEGES

11.1 Grant of Immunities. The Member States shall adopt, in accordance with their
own legal systems, such measures as are necessary to confer upon the Indigenous
Fund the immunities, exemptions and privileges required for the accomplishment of
its objectives and the performance of its functions.

ARTICLE 12

AMENDMENTS

12.1 Amendment of the Agreement. This Agreement may only be amended with the
unanimous consent of the General Assembly, subject, when required, to ratification
by the Member States.

ARTICLE 13

GENERAL PROVISIONS

13.1 Headquarters of the Fund. The Indigenous Fund shall have its headquarters in the
city of La Paz, Bolivia.

13.2 Depositaries. Each Member State shall designate its Central Bank as depositary
so that the Indigenous Fund may keep its available resources in the currency of that
Member State and other assets of the institution. In the event that a Member State
does not have a Central Bank, it shall designate, in agreement with the Indigenous
Fund, some other institution for this purpose.

ARTICLE 14
FINAL PROVISIONS

14.1 Signature and Acceptance. This Agreement shall be deposited with the General
Secretariat of the United Nations Organization, where it shall remain open to receive

Vol. 1728, 1-30177
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the signatures of the representatives of the Governments of the States of the region
and of other States which wish to become Members of the Indigenous Fund.

14.2 Entry into Force. This Agreement shall enter into force when the ratification
instrument has been deposited by at leaet three States of the region, in accordance
with paragraph 14.1 of this article.

14.3 Denunciation. Any Member that has ratified this Agreement may denounce it by
giving written notification to the Secretary- General of the United Nations
Organization. Such denunciation shall not take effect until one year after the date of
its registration.

14.4 Commencement of Operations.

a) The Secretary-General of the United Nations Organization shall convene the first
session of the General Assembly of the Indigenous Fund as soon as this Agreement
has entered into force pursuant to paragraph 14.2 of this article.

b) In its first session, the General Assembly shall take the necessary actions to appoint
the members of the Board of Directors, pursuant to paragraph 3.3(a) of article 3 of
this Agreement, and to determine the date on which the Indigenous Fund shall
commence its operations.

ARTICLE 15
TRANSITORY PROVISIONS

15.1 Interim Committee. Once this Agreement has been signed by five States of the
region, and without any obligations being generated for the States that have not
ratified it, an Interim Committee with composition and functions similar to those
described for the Board of Directors in paragraph 3.3 of article 3 of this Agreement
shall be established.

15.2 Under the direction of the Interim Committee, there shall be established a
Technical Secretariat, having the characteristics set forth in paragraph 4.1 of article 4
ofthis Agreement.

15.3 The activities of the Interim Committee and of the Technical Secretariat shall be
financed with voluntary contribution from the States that have signed this Agreement,
together with contributions from other States and entities, by means of technical
cooperation and such other forms of assistance that the States or other entities can
arrange with international organizations.

DONE in the City of Madrid, Spain, in one single original dated the 24th day of July,
1992, in Spanish, Portuguese and English texts of equally validity.
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[For the signatures, see p. 394 of this volume.]

[For Argentina:] GUIDO JOSE MARIO Di TELL [Minister of Foreign Relations]

[For Bolivia]: RONALD McLEAN ABAROA [Minister of Foreign Relations]

[For Brazil:] CELSO LAFER [Minister of Foreign Relations]

[For Colombia:]: NOEMI SANIM [Minister of Foreign Relations]

[For Costa Rica]: BERND NIEHAUS QUESADA [Minister of Foreign Relations]
[For Cuba]: RICARDO ALARCON DE QUESADA [Minister of Foreign Relations]
[For Chile]: ENRIQUE SILVA CIMMA [Minister of Foreign Relations]

[For Equador]: DIEGO CORDOVEZ [Minister of Foreign Relations]

[For El Savador]: JOSE MANUEL PACAS CASTRO [Minister of Foreign Relations]
[For Spain]: JAVIER SOLANA MADARIAGA [Minister of Foreign Affairs]

[For Guatemala]: GONZALO MENENDEZ PARK [Minister of Foreign Relations]
[For Honduras]: MARIO CARIAS ZAPATA [Minister of Foreign Relations]

[For Mexico]: FERNANDO SOLANA [Secretary of Foreign Relations]

[For Nicaragua]: ERNESTO JOSE LEAL SANCHEZ [Minister of Foreign Relations]
[For Panama]: JULIO LINARES [Minister of Foreign Relations]

[For Paraguay]: ALEXIS M. FRUTOS VAESKEN [Minister of Foreign Relations]
[For Portugal]: JoAO DE DEUS PINHEIRO [Minister of Foreign Affairs]

[For Republic of Peru]: [RICARDO LUNA MENDOZA] [Permanent Representative of
Peru to the United Nations] [1 October 1992]

[For the Dominican Repubic]: JUAN ARISTIDES TOVARES GUZMAN [Minister of
Foreign Relations]
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[For Venezuela]: [DIEGO ARRIA] [Permanent Representative of Venezuela to the United
Nations]™

[TRANSLATION] In signing the present Agreement, the Republic of Venezuela
understands that, under the provisions of article 1, the process of self-development of
indige nous peoples, communities and organ izations can in no way affect the sover
eignty and territorial integrity of the Republic of VVenezuela or the unity of its peoples.

Vol. 1728, 1-30177
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See p. 409 of this volume for the text of the declaration made upon signature
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A. XyoMaopog

Y10 TAaiolo TG JLodIKAGTIag HETAPPAOTG EVOG KEWWEVOL 0o TNV AyyAK© otnv
EAMnvikn yAocoa, 1dtaitepa €vOg keWéEVoL 10 omoio Ppibet voukng oporoyiag. Oa
TpEneL va. AneBovV VoYM 0pIGUEVOL TaPAyovTeG Ol omoiot Kot ypnlovv 1dtaitepng
TPOGOYNG, AOY® TOVL OTL OPIGUEVOL € OLTOV GUUPUAAOVY GIUAVTIKA GTIV KOTOVOTOY|
TOL KEWEVOL MG OAOV, evd KAmolwol GAAol gival vrevBuvol yia T1IG SLOKOAES TTOV
AVTILETOTILEL TO ATOUO IOV EYEL EMUPOPTICTEL UE TN UETAPPOCT) VTN, ZVYKEKPIUEVO,
ol Tmapayovieg ovtol eivorl  KEWEVIKOL, YA®GOoWOl oA Kol  UN-YA®WGGIKOL,

eEwyhwooikoli, kKaBng emiong Kot TOAMTIGHUKOL.

HEEKIVOVTOG UE TOVS OV0 KLUPLOTEPOVS KEEVIKOVG TOPAYOVTEG TOL gviomilovTol
070 TPMTOTLTIO KeipeVO NG d1eBvolc cvpPacng, n omoia Kol omoTELEL TO AVTIKEIEVO
EVOLPEPOVTOC TNG TaPOVcOS epyacioc. Avo mapdyovieg ot omoiol kol GuvinOmg
Aapavovtol vwoyn ®g cHVOAO AGY® NG GXECTG OAANAOGLUITAPMOTG VIO TNV OToio
Kot TeEAOVV gival avtoi g svvoyns (cohesion) kot thg cvvekTikéTTOG (COherence).
Oocov agpopd t cvvoyn (cohesion), o mALov YV®OTOC Kal AVTITPOCOTEVTIKOG OPIGUOC
avtg €xel 600l and tovg Halliday & Hasan, cOouewva pe tov omoio o¢ cuvoyn
OVOQEPETOL TO OUVOAO TMOV  ONUACIOAOYIK®V TNYOV UECH TOV  OmoiwV
TPOYLOTOTOLEITOL 1] GVVOEST Mo TEPLOOOV UE KATL TOV cLVNOWG TpoNYeital 1) propel
kaw vo émeton (Alba-Juez, 2009). IIpog emitevén tng ovvoyng &vOC KEWEVOD,
YPNOUOTO0VVTAL 01 KAT®OL TPOKTIKEG: 0) TNG emavdlnyne (repetition), dniadn g
avadlTUTIMOONG VONUATOV €ite pe to 1010 axpimdg Aektikd eite pe mapdepacn M
TopoAniopd, B) g avukardotacns (substitution), péow g omoiag Kot
YPNOWOTOVVTAL HEPT) TOV AOGYOL TPOG AVTIKATAGTAOT] KOU OTOPLYN ETOVIANYNG
GLYKEKPIUEVOV AEEEMV, OTTMOG T.)Y. OVTOVVUIES, EMPPNUATIKOL TPOGOIOPIGUOL KA., ¥)
g éMeryme (ellipsis), 8) g advdeons (Conjunction), OV AVAPEPETOAL GTIG GUVIETIKEG
Aé€ers Ko ekQpaoels, oALG Kot €) g Aeciloyikic ovvektikotnrog (lexical cohesion),
Kotnyopio. mov meplapPavel cuvavopa, vrodvoua kin (Alba-Juez, 2009-Bublitz,
2011).

Y10 vnd enefepyacio keipevo g ocvpPaocng, Bo mpémer va avaeepbel Ot 0
avOTEP® OTOYOG KPIvETOL EMLTLYNG, AOY® TNG £VIOVNG TOPOVGING TOV TPUKTIKOV TOV

napovotdomkay. Kat’ apyds, cvovavtdror n cvoveyng emavainym AéEewv-kAEWOumv
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OYETIKA LE TO, ATOLN TTOV 0POPA 1) GLYKEKPLLEVN Voo («avTdyBoves Aaoi»), oAl
KOL 1 EKTETOUEVT] YPNOT OVAPOPIKOV OVTOVOLIDV (KUPIMG TNG AVI®VOIOG 00iog)
KO ETPPNUATIKOV TPOGIOPIGUDY — TOTIKAOV ETPPNUATOV (KVPIOE TOV EMPPNLOTOS
ropoakdtw). H cuvoyn tov Kelwévouv emmAéov emtuyydveton e GUVOETIKEG AEEELS Kot
epboelg, Y. emnapocbitws, éotw. Aloonuelowto gival OPMG To Yeyovag OTL 1| ¥pNom
CUVOVOL®V, VTOVOU®V KAT., T OTOiol aviKOvv otnv Koatnyopio g AeSIAoyIKNg
OLUVOYNG, OLVOVTATOL GE TOAD TEPLOPICUEVO EMIMESD, AOY® TOL YEYOVOTOG OTL
TPOKELTOL Y10 EVOL VOUIKO KEIHEVO, NTOL pio cOUPOGT, LE ATOTEAEGLO VO UMV VITAPYEL

1N OLVVATOTNTO TPAYUATOTOINGNG TOAADY «YAMGGOAOYIKMOV EAYU®VY, B0 A&yapie.

Extog Opmg amd 1 ovvoyrn, 0éov OTMC VTOYPOUMOTEL Ko O POAOG NG
cuvekTiKOTNTOG (COherence) w¢ oAAnAévdetoc g mpdne. Edikdtepa, Ommg
opileton ko oto Longman Dictionary of English Teaching & Applied Linguistics
(2002), pe tov 6po «GUVEKTIKOTNTO» AVOPEPOLOOTE OTIG OXEGELS TOV ATOTEAOVV TOVG
«GLVOETIKOVG KPIKOovgy HETAEL TV vonuatwv evog kelévov. O emkpatéotepog
TPOTOG HEG® TOV OTOIOV Kot SOCPAAILETAL 1] GLVEKTIKOTNTA VOGS KEWEVOL givon M
OUVOEGT] TOV VONUATOV HETOED TOV TPOTACE®V, €lTE HETAED TOV KOPLwV €lTe HETOED
TOV OELTEPEVOVCMV TPOTAGEMY. AvVOQOopiKd pe TN oOVOEST aLTH, £XOLUE TNV
napataktiky (coordination) kot tnv vrotoktiky cvvdeon (subordination) (Redker &
Gruber, 2014).

2NV TOPATOKTIKY GUVOEST TV VONUAT®V, GLVHONG Lope1| avTtig ivorn 1 Alota 1
N avtifeon, ent mopadelyuaTt, 6T O€ VTOTOKTIKY CUVOEST] £XOVLE pio KOPLo TPOTAOT
Kol pio dgvtepevovca TPOTAoN, N omoia £yel avaykn omd pio KOplo, TPOKEWEVOL
vt va unopel va otafel 610 Adyo. Xvveneio TOV avOTEP®, 01 KUPLEG TPOTAGELS
UTOPOVV VO GLVOLOVTOL WE TIG OEVTEPEVOVOES WE OITIOAOYNOY|, LE GUYKPION, LE
emenynon, pe oyéon artiov-outiotod KAT. Xtnv e€gtalduevn cvpupaon, dmotdveTon
pio evoddioyn TopatakTikng [m.y. (...), KaTd T SIIpKELN TG KOTAKTNONG | armoiknong
NG TEPLOYNG, N KATA TN SLUPKELN TG KAOEPOONG TV CNUEPIVAOV KPATIKOV GLVOPMV,
(...)] xou vmotaktikng ovvdoeong [my. (...), @6TE Vo otmpifel TV OBeopikn
EVOLVAL®ON, TNV OVATTLEN TNG OLOYEPLOTIKNG KavoTnTag, (...)], pHe amotéleoua v
OmoapEn  HOPPOAOYIKNG TOWIAlNG oto  Keipevo, 1 omola, ®G €KQOVeN  TNg
GULVEKTIKOTNTOG KOl GE GLVOLOGUO LE TNV GLVOYT, TPOGOHIdoVY AVTO TOL aTOKAAEITOL
ailnlovyio oto keipevo g ovpPoaong, pe EekdBopa Kol coer vonpate, oTotyeia

ATOAVTMG amapoitnTa Yo £va Keluevo pe deGpUeLTIKn 16%0. AapuPdvovios cuVeERMdS
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VoYM TOGO TN GLVOYN OGO KOl TN GLVEKTIKOTNTO, JWMIGTAOVETOL OTl, PECH TNG
TOPOVGIOG OLTOV 6T GVUPOCT), S1EVKOADVETOL O POAOC TOVL WETAPPOOTY, KAO®DS
KOAEITAlL VO HETOPPACEL €va KEIPEVO OEMOUEVO amd VONUOTIKY oAAnAovyio Kot
OYETIKA OLOAN HeTdfaoct amd To £va VO 6To GALO, GE GUVOLAGUO KOl LE OPKETES
TopeUPACELS TOL VOROOET TOV OMOGKOTOVV GTNV EMEENYNOT TOV VONUAT®V KoL TN

devKpivion aGaEOV EVVOIDV.

Ext0¢ 0pmg amd ta kelpevikd og YAoookd atotyeia, ta omoia kot dtdpopotiCovv
KaBop1oTIKO POAO GTN OCAPNVIOT] TOV TEPLEYOUEVOV GE £VO, KEIUEVO VONUATOV,
VIAPYOVV KOl OPIOUEVE OAAOL YAWGGIKA OTOUYElM, TO. OTOi0l KOU OPOPOVV TNV
e€e1dkevévn 0poAoyia TOL YPNGLOTOLEITAL GTO TAAICIO KEWWEVAOV TOV dEV AmTOVTOL
g kafnuepwng Lone. Avtd Ba mpémel vo dievkpvicBel mwg amotehodv coPapd
EUMOOI0 OTNV EKTANPMOON TNG OMOCTOANG TOL HETAPPACTH, OW0TL kabictaton
aropaitntn N e€okeiwon avtol pe BEPEMMIEIS EVVOLEG TNG EMGTIUNG €K TNG OTOT0G
KOl TPOEPYOVTAL OL OPOL TOVG OTOI0VG Kol KoAeital va amoddocel. Ae Oo mpémet
BePaing va AnopovnOei kot To yeyovog TmG, GTNV TEPIMTOGN TNG VOUKNG 0poroYiag,
KkaBmg 10 Keievo 010 omoio eoTialeTOn 1| TPOCOYY| TNG TOPOVSAG epyaciag elval pio
ovpPoaon, NTot €va VOUIKO Keipevo, 1o omoio Kot apopd ta Ipnpo-Apepikavikd kpatn,
EKTOG Omd TNV VTOPEN OLOKOMOG OTOS00NG TV TEPLEYOUEVMOV VOUIKOV OpmV, &val
YOPOUKTNPLOTIKO TOL SENEL OAOVG TOVG ETICTNHOVIKOVS KAAGOVG, VUG EK TMV OTO1MV
elval Ko 1 VOIKY ETGTAU, VTAPYEL Kot TO CRTNUOL TNG VOUIKNG KO TNG ELPVTEPTS
KOVATOVPOG €KAGTOL KpAtovg mov pubuilel kot 1 oxetiky] YA®ooo-otdY0 NG

uetappaong (target language) (Cao, 2007 Sarangi, 2009).

Me dAlo Aoy, pio foactkn opopeio TS VOUKNG ®¢ EMOTAUNG ivat 1 EAAEYT
opowyévelg Hetath TOV KPATOV, WWHTEPA QVTMOV TOL AKOAOLOOVV SOPOPETIKA
VOUIKG GuoTApaTe. Kot dev avikovy otnv idwa frepo (Gubby, 2016). Xvykekpuéva,
EYOVUE TO TOPAOELYHO TOV EAANVIKOV KPATOLG, TO omoio, dedopévov OTL 1 TPAOTN
GLGTNUATOTOINGN TOL OIKAIOVL TPAYHOTOTOMONKE HETA TNV KNPLEN TOL aveEEAPTNTOL
eEAMMMVIKOD Kkpdtovg, epi o 1830, pio cuotnpatomroinom mov €0ece Ta Oepéda yio 1o
onuepwvo dikao Kot mov ypnolonoince g Pdon g To YEPUAVIKO KOt TO YOUAAMKO
(MmepoTikd) dikao. And v AN €xovpe to mapadetypo tov Hvopévav [olteidv,
10 omoio, démeton amd to «case lawy, 1o Aeyouevo «oyYAoGOEOVIKO JTKOL0», TOV
01010V 01 16TOPIKEG KATAPOAES, Log Kot To dikato kKdOe KpdTovg amoTeAel TPoidv NG

Iotopiag 0V, TOV TOMTIKGOV KOl KOWOVIKOV £EEAEEMV KO, CUVETAOC, TOV OVOYK®V
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OV, €lval JPOPETIKEG amd TIS OTOPIKO-TOMTIOTIKEG KOTAPOAEG TOL EAANVIKOV
KPATOVG, YEYOVOG TOv €xel ovTikTumo otn petdepacn. Etol Aowdv, €qv €vog
petappaotng kKAnbel vo amoddoel eni mopadeiypatt £vo KeEVO TOL OKOiOL TV
H.IT.A. (yYddooa-mnyn/source language: AyyAikd) oty eAAnvikn YA®coo (YA®ooo-
otoyo/target language), kobiotaton Aoyikd kot epeaveg 6Tt Oa cuvoavinboby apKeTES
dVoKOAiEG Katd TV amdS0on TOL KEWEVOL 0VToV, 1310itePa GV TOVIGTEL OTL QLPEVOC
umopel ot YA®GOA-TNYN VO DIAPYOLVY OPOL TTOV VO, U] GLVOVIDOVTOL GTI YAMGO-
oTOYX0 Kol avVTIoTPOQPQ, OQPETEPOVL OTL PTOPEl Ol 10101 Opol va. EXOVV SPOPETIKO
TEPLEYOUEVO N VO 0POPOVY JLOPOPETIKES EVVOLEG OTN YAMGGA-TTNYN KOl TN YAOCGCO-

oTOYO0 OVTICTOTYWG..

Ewwotepa, o1mn VOKN 0poAOYiol OV EUTEPIEXETOL OTNV OYETIKN ZvuPaon
Tdpvong tov Tapegiov yw v Avantvén towv Avtoxfoveov Aadv ™ Aatvikng
Apepucng ko g Kapaifikng, mapoatnpovvior to avotépm (NTNUOTO GE GYETIKA
pikpo Paduod. Ipokerton pev yio pio vopukn ooupaoct, OU®g vapyovv 6pot ot 0moiot
dev  mapovcoldlovy  pHeYOAES OIOHOPPIEC KOl  OPOPOTOMCELS UETOED TV
OLLPOPETIKMY VOUIK®OV TOMTICU®V, HE OMOTEAEGUO 1) EMITLUYNG OTOOOCN TOVS VO
amoutel PUOIKE, WG AVOUEVOIEVO, TPOGOYTN, GALA VO UNV €lvorl EEOPETIKA OTOLTITIKT).
INo Tapaderypa, £xovpe tov 6po «Fundy, o omoioc kot amodidetan wg «Tapeion N Tov
6po «Contracting Parties», mov avapépetor ota EAMAnvikd g «Zoppailouevo Mépny.
AwmotoveTtor Aowov, OTL TPOKETOL Yo OPOVLG OV UTOPOVV Vo, arodobfovv ota
EMvikd-yAdoca ot1oyo ympig a&loonueionteg OLVOKOAMES, OUMG KATL TETO0 O€
onuaivel g To €101KOTEPA (NTAUATO TTOL APOPOVY TOVLG OPOLS CVTOVG Eivat
ATOAVTMG OOl HETAED TOV SUPOPETIKOV VOUKAOV ToMTIGUAOV. E1dkodtepa, 0 6pog
«Copparropeva. Mépn» €xel S0QOpeTIKO TEPLEYOUEVO OGOV APOPA OTKOUDLOTOL,
VIOYPEMOELS KA. GLYKPITIKA pe To. IPnpo-Apepuavikd kpdtn, ota mAaiclo g
Yuvodov TV omoiwv kot vmeyphon avt| m ovuPaorm. Emopéveg, otav
TpoypaTonoleiton eneEepyacio VOC VOUKOD KEWEVOL G€ EMmedo 0poAoyiog Kot
onpaciog Tov 6pwv, N WTEPHTNTO KoL Ol OTOLTHOEL TNG HeTdPpaons epeavifoviot
EVTOVOTEPO. TEPIGGOTEPO GE ONUAGIOAOYIKO emtinedo (semantic level) kot oy 1660
emoovewko-Ae&ihoyikd eminedo (lexical level) (Klinck, 1992). Zvvereio todvTOU,
OmOPOiTNTO  UETOQPACTIKG  €pyoAieio, TO  TMEPGGOTEPA €K  TOV — OMOI®V

¥pnowonomdnkay oto mAaicl TG TOPOVCaS UHeTdepacns, ivar kuplog T
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eCeldwevpéva vopukd AeEikd, oAAG Kol swooywywkd oto dikato PiPAic, mpog

Katavonon PaciKdV VOUIK®Y EVVOLOV, £VOL EYYEIPMILO APKETE OTonTnTIKO.

Extog opwg amd toug avotépm ovagepbivieg Opovg, Ol omoiol kol dgv
evtomilovtol o€ OAEC TIC YAMGGEG 1 01 0TTO{01 Kol Umopel va. cuvavTOVToL TOGO GTN
YAOGGO-TNYN OG0 KOl TN YAMGOA-GTOYO UHE OPOPETIKO TEPLEXOUEVO, OTNV
eetalopevn ovuPacn yoo MV avantuén TOV avtdYfovev AamMV, SOTICTOVETAL TMG
VILAPYOVY Kot Opot 01 0Toiol EKAaUPEvovToL amd TO GUVOAD TV KPATAOV TOL 0POPOHY
pe to ido vomua kot mepieydpevo. Avtd cvppaivel Kvpiwg AOym ™G vrepedvikng
600G TOVG, G€ GLVIVACUO UE TNV KaBEP®O™N NG 16YVUE TOVG, €iTE GE EVPOTAIKO €lTE
0€ TOYKOOUIO0 EMMEOO KO, GLVETMDC, OV TPOKOAOVV cofapd (ntipato mpog
OVTILETOMION O0TO0 OVOKOAD KOl KOTMOGTIKO £pyo NG petdeppoonc. Ilpodxertan yu
Opovg mov apopov cupPacels (cuvnbwg avBporivov dKaOUATOV), 01 omoieg Kot
Aappavovtor vroyn Tpotov vIoypagel pia véa cOuPoacn-cuuemvio TOV Vo TOPAyEL
deopevtikotnto petald tov kpoatov-pepmv (inter allia woy0q). ‘Eva yopaktnpiotikd
Tapadetypo piog térotog cvpPoaong maykoouog epPELEIC etvar 11 AmOOIOOUEVT] OTO
Ayyhikd o¢ maykooo yAowooa «Universal Declaration of Human Rightsy», n onoio
kol petoppaletor oto EAAMvikd og «KoaBoAwkm Ataxknpuén tov AvBpomivov
Awonoudtovy, 0tmg eniong kot n «International Agreement on Economic, Social and
Cultural Rights», mov petagppaletar kot g «Aebvig ZovOnkn mepi OKOVOUKOV,
Kowovikov kot IMoMtiopuikdv Awaiopdtov»y. Evag koabopiotikég Adyoc un
TPOKANONG GOPap®V  UETOPPOUCTIKOV OVCYEPEIDV KOl TPOPANUATOV KATd TN
LETAPPOCT] OVTAOV VOl 1] GYETIKA gVpeia EVAoYOANOT TNG EMGTNUOVIKNG KOWVOTNTOG
plog ydpog deopevopevng and pio moykocsuo odpfacn, ota mhaicio TG omoiog Kot
éxet emyyelpnOel o peptkn N — TG TEPIGGOTEPEG POPES — GLUVOAKT LETAPPACT| Lo

oouPaong (Whittaker, 2014).

Ocov agopd Ta cuvtokTikd {nTHate Tov avaKHTTOVY, Bo TPETEL VoL TOVIGTEL OTL
ovtd amoteloVV pio onuoavtiky myn mpofAnudteov Kotd T dwdikacio Tng
LETAPPOONG €VOC KEWEVOL Omd 1Tn YADCCO-TNYN o1 YA®GGA-6tdyo. O AdYOg
£YKELTOL TTAAL GTNV LILAPYOVGO GLGTNLLATIKY SLPOPOTOINGT TOV HENEL TO GUVTOKTIKO
petald TV YAWoo®MV oTo TAaicl TV Omoimv Kot Kiveital to mpog peTdgpocn
keipevo (Plag, Arndt-Lappe, Braun,& Schramm, 2015). Extog PéBoia omd
GLGTNUOTIKNY JPOPOTTOINGT), TNG OTOT0G £YIVE AUECMG TOPO GYETIKY OVOPOPL, dEoV

Ommg ANeBel vTOYN Kot To LT TG O10POPOTOINGNS KAt TOV VPOV TOV TPEMEL VOl
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&yel 10 Keipevo, aviroyo 1o €idog (genre) oto omoio kot OVAKEL, Y. £V VOUIKO
KeIUEVO €xel S10popeTiKd VPOg amd OTL éva AOYOTEXVIKO KEIEVO, GTO Omoio Kot
evtomilovtor apevog peyoAvtepn elevbepion ot xpnom Mg YAOOGOS, OPETEPOL
HEYOADTEPN OVEKTIKOTNTA ®©C 7POG TNV mopoPiocn PactKOV YPOUUATIKGOV Kot

oLVTOKTIKOV kavovev (Davies, 2007).

HeKvavtog omd TOLG KOVOVEG YPOUUOTIKNG Kol GLVTOKTIKOV, Oo mpémer va
onuelwdel Tog kébe yYAdsoa dabéTel Tovg OKOVG TG KAVOVEG, 01 0TTOiol Ko gfvat
AOYIKO VO SPEPOLY GLUVOPTNGEL TOV IGTOPIKAOV KOl TOATIOTIKOV KATOPOADV
ekbotng yhoooog (Conway, 2012). Zvvayetol, emopéveg, nog, €Tt pio @opd,
kaBiotator epeavng o kabopiotikdg poiog mov dadpapatilel n lotopia pioag ydpog
KOl 0 TOMTIGUOG AVTNG, WOUTEPMOS LECH TNG TPOEAEVONG TNG YADGGOS AL KO TV
YA®OOoIKOV daveiov piog yldooog amd dikeg yiAdooeg (Conway, 2012). T
napadetypa, 1 loravikn yAdooa, n omoio kot elval 1 exionun YAOCGO OPKETOV €K
TV [npo-Apepikovikdv Kpatdv-cuupAndéviov ota Tiaicio g ZopPaocng ITopvong
tov Tapeiov yia v Avdntuén tov Avtoxfdévov Aadv g AaTvikng APEpPIKNg Kot
mg Koapaifikng, elvar pia yAdooo Aotvoyevig, m omoio kol wopovctalel
dpopomoinon (oe dALa onpeio piKpOTEPT, 0 GAO O peyoldTepn) o€ KABe KPATOC
™M AOTVIKNG APEPIKNG, KLPIME Y10 16TOPIKOVG Kal ToATioTikove Adyovug (historical
and cultural context), Tapd TV OLOIOYEVELL TOV YPOUUOTIKOV Kol TOV GUVIOKTIKOV
KavOvev mov agopovv Vv lomovikn yAdooa. IIpotod dpwme mpoywmpnoovue oce
OVYKEKPILEVN OVOPOPA GTO GLUVTOKTIKO KO TN YPOUUOTIKY TG AYYAIKNG, 1 oTtoiol Kot
oTNV TMEPIMTOON 1TNG TAPOLCOS EPYNCing, omoteAel T YAdooo-mnyn (resource
language), Tpénet va yivel avaopd 6To €101 GUVTOKTIKOV KOl YPOUUATIKOV KOVOVOV,

Ommg avtd drokpivovial Bacel Twv OepeMmodv apydv g I'Aowccoroyiog.

ZYETIKA LLE TO GLVTOKTIKO, 6Ta mAaica TS [Amwocoroyiag, dakpivovtar cuviBmg
000 €101 GLVTAKTIKOV, OOV KAOE YAMGOH SlamvEETaL omd £va €K TV OVO EWOMV: TO
«avotnpd cvvtaktikd» (Strict syntax) ko to «elevbepo cuvtoktikd» (free syntax)
(Fromkin, Rodman, & Hyams, 2014). Boowd yapakInpioTtikd TOL 0VGTHPOD
GULVTOKTIKOV, TO 07010 Kot akolovdel 1 AyyAikn yAowoaca, etvor | Omapén avotnpodv
Kol TPOTOV TVO, «OTopafaTmvy KoavOvmv GUVTOKTIKOV, Kabdg 1 moapdfacr avtov
woduvapel pe un opHn ypnon g YAwossac. ‘Evog Kavovag auotnpod GUVTOKTIKOV
etvar  avompn| cepd TV Pactkdv dpwv piog TpdTaong, n omoia kol Oa Tpénet va

OLVOVTOTOL TPOKEWEVOL pioe AyyAikn ovvtaén vo Oempeitar «opOn» (correct) g

[36]



e&nc: Ymoxkeipevo (Subject) — PAua (Verb) — Avtweipevo (Object) (SVO). Ev
avtiécel e 660 TPOoPAETOVTOL Y10 TO OVGTNPO GUVTOKTIKO, TO EAEVOEPO GLVTAKTIKO,
OTMOC AAA®GCTE KOl LTOVOEL TO OVOUE TOV, HE YOPUKTNPIOTIKO TOPAOEYId TOGO TO
GUVTOKTIKO TNG 1OTOVIKNG 0G0 Kol TNG EAANVIKNG YA®OoOS (YADGGOS-GTOYOL GTNV
TPOKEWEVT TEPIMTMOT), TAPEYEL GTOV YPNOTN TNG YADGGAG HEYAAN ehevbepia
Kwnoewv, kabmg pmopel va €xel KATO0VE YEVIKOVG KavOveS mepl opONg cvvTaENg
(oynuo «Ymokeipevo-Prjpo-Avtikeinevon), yopig Op®mG avTd Vo onuoivel OTL 1M
napapacn Tovg eivar acvyydpntn, Kabmg vrapyel duvvardtnTo TAPAPAoNng TOV
KOVOVOV OUTOV OKOUN KOl GE TEPMTIMOEL; Tov dg ypewdletar efotiog g
eEumnpéTNong TOV OKOM®V NG «TEYVNG ToL AOYoL» (Aoyoteyviag), KATL 7OV
amouteitor va ovpPaivel otV mEPIMTOON YAWGGOV OEMOUEVOV Oamd aveTnPo
ouvtokTIKO. Emedn ouwg, 6mmg avagépape mopomive, eKtOg amd 10 €100¢ TOL
CUVTOKTIKOV piag YA®GGag, omovdaio poro mailel Ko To €100C TOL KEWEVOL 7OV
KaAeiton KAOe Qopd 0 LETAPPACTNG VO ATOdMCEL, 0E0V 0w AneHel vTdym N Vrapén
€VOG VOLIKOV KEWWEVOV, €VOG EMIONUOL OMAodN Kot OECUEVLTIKOD KEWEVOL, UE
OTOTELECUO. VO GUVAYETOL TO GUUTEPACUO OTL, KATO TNV ardO00T oVTOD Omd 1N
YAGOGGO-TNYH/ AyYAMKN YAOCGO 6T YA®GGA-0TOY0/EAANVIKY YADGG, o YAOCGO e
KAt To. AL EAeV0EPO cLVTOKTIKO, Ba Tpémel va akoAovOnbel To Pacikd oyfua Tov
oVOTNPOY  CLVTOKTIKOV, emnpealOUevo amd TNV aveTNPOTNTO TOV VEOVS TOL

KEWEVOD, pia TPOKTIKY TOV akoAOLONONKE GTI CLYKEKPIUEVT] LETAPPOOT).

Ocov apopd tovg KOVOVES YPUUUOTIKNG, TAPOUOLL 1IGYVOVV HE TO GUVTOKTIKO MG
TPOG TN PLAOGOPIN TNG OKPIONC OVTAOV GE «OVOTNPOVS» KO «UN| CLGTNPOVC).
Yvykekpéva, n Ipappatiky, og YAwooohoyikd eninedo, dakpivetol o€ «prescriptive
grammar», mOov OVOQEPETOL GCE KAVOVEG OYETIKA HE TO TAOC «APEMEL> VO
YPNOWOTOWVVTAL 01 ¥POVoL, 1M TaNTIK] Q®VN Yoo TOPAOELYLo. KA., KOl OTNV
«descriptive grammar» (descriptive<description), m omoio meplopileton oTNV
TEPLYPOUPN TOV TPOTOL EKONAWGNG TOV YPOUUUATIKOV QUIVOUEVOV GTO KEILEVO TTOV
avaAvovtor (corpus/discourse analysis), yopic va evdiaeépetor yio T0 TOG owToi
«opeirovvy va givaw (Fromkin, Rodman, & Hyams, 2014). Opoiog pe tovg Kovoveg
OLVTOKTIKOV, Oo mpémel va toviotel Ot kabféva ek Twv dvo ewbav I'poppatikng
amotehel GLVAPTNON KOl TOL VPOVS TOL KEWEVOL. XTIV TPOKEWEVN] TEPINTMON
Aowmdv, eMEWDN], OTMOG OVOPEPULE OVAOTEP®, TPOKELTAL Y10 VO EXICTLO KO [LE VOLIKN-

deopeVTIKN 1oY0 Kelpevo-cOUPAoT, YOPOG VILAPYEL LOVO YL TV THPNON KOvOVmV
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VIOYOUEVOY oV Kotnyopia tng «prescriptive grammary. o tov Adyo avtd Kot
xpeWoKe v dobel, Katd TN PETAPPOON TOL KEWEVOL OVTOV, GTNV TPOGEYUEVT|

TPNON TOV KAvOVOV TG EAAMNVIKNG I poppatiknc.

E. Enihoyog

O AOY0G Yo TOV 07010 M LETAPPOGT), 10101TEPA EVOG EEEIOIKEVUEVOV KEWLEVOD,
&xel avaybel og emoTUN, €KTOC A0 TEXVN PLOIKA, EYKELTAL GTNV 1O10UTEPOTNTA TNG
OMOGTOANG EVOG LETAPPACTY]. XTOYOG €ivorm —0G0 T0 dSVVATOV TEPIGGOTEPO- OKPPNG
anddoon vonudtov and pio YAdooo-tmyn o€ pio YA®coa-ctoyo, AopBovopévev
VIOYTN TOV WIITEPOTNTMOV NG YAMGOAG-GTOXOV, TOV 1GTOPIKOV KOl TOAITIGTIKOV
vrofadpov avtmg, kabmg eniong Kol PacIKOV apYDV TS EMGTHUNG GTNV OTTOio Kot
avayeTol TO Kelpevo, o€ oLVOLOCUO pe BepeMdoelg €vvoleg OempnTIKNG Kot
Epappoouévng I'hwocoroyiog, kabmg emiong kol Oewpiag g Metappaons. Xta
TAaic1lo TG TaPOVGOS EPYACING, ETIKEVTPO TNG EVACYOANONG ATOTEAECE 1| LETAPPAOT
g 01efvoig ouuPaong, e TOV OXETIKO UETOPPUCTIKO GYOMOGUO OV aKOAOVONGE.
210 KEPAAOO, CLYKEKPUYEVO, TEPT UETOPPUOCTIKOD GYOMAGHOV, 006OnKe 1dlaitepn
EUOOON OTN VOUIKY] OPOAOYIQ, OTN YPOULOTIKY], TO GUVTOKTIKO OAAAL TI VOIGTAUEVEG
OLLPOPOTIOMNGELS OVALESH GE OVO SLOPOPETIKEG VOUIKEG KOVATOVPES, Ol OTOleg Kot
€XOVV TPOEKTAGELS TOGO GTN YPNOT TNG YADCGGOS OGO KOl GTY LETAPPOCT) MG TOVILLOL.
Ta ocvykekpéva medio dlapopomoinong kpivovron Kot eketva mov emPePotdvovy v
nemoidnon 6t n petdepacn pmopel pev vo omotelel Lol GLVOPTACTIKY KO OPKETA
EVOLOPEPOLGO  PACTNPIOTNTA, TOVTOYPOVO OU®MG Oev TAvEL Vo &ivar Ko éva

amouTnTIKO Ko ypnLov 1010itePNS TPOGOYNG TOVILLOL.
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